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KOHCTPYUPOBAHHUE ABTOPCKOI'O “KOMHUYECKOI'O MUPA”
(HA MATEPHUAJIE IUMEPHUKOB 3. JIUPA)

Paccmampusaemest peanuzayusi 603MONCHOCMEL NOIMOHUMOE ObIMb MAPKEPOM HAYELEHHO-
cmu nucameis Ha “UMAMEOPUecmeo”, U3yHaemcs npoyecc NPuodPemenst UMU PA3IUYHbIX KOH-
Homayuil. Tlooueprueaemcst 6axdcHOCHb UHDOPMAYUL, KOHYESHMPUPYIOUEUCS 8 HOMUHAMUGHbIX
eOUHUYax u cnocobcmeayloweli Co30aHUI0 HenoBMoOpUMo20 Mupa cmuxomeopenuli «Kuueu bec-
cemvicauy» 3. Jlupa.

Knrouesvie cnosa: komuueckoe, KOHHOMAayust, KOHMEKCM, CEMAHMUKA, NOIMOHUM.

TeopuectBo OaBapaa Jlupa, o BceoOleMy MPU3HAHUIO, HE TOJIBKO MOJOXKHIIO HA4aslo
Pa3BHUTHIO IETCKOH JIUTEPaTypPhl KaK TAKOBOI1, HO M CIIOCOOCTBOBAJIO IIPUOOPETEHUIO TTOITYIISIP-
HOCTH JINMEPUKOM KaK >KaHPOM H JINTEPaTypHBIM HOHCEHCOM B IieIoM. O. JIup okasain 3amer-
Hoe BiHsHUE Ha mcareneld XX Beka (Kak Ha MO33UI0, Tak U Ha mpo3y). “[Ipenectn abcypma”
0T MIEAPYIO JaHb coBpeMeHHHK MacTepa JIptouc Kappon, Janunn XapMc Ha3pIBal ero cpe-
I CBOMX JIFOOMMBIX aBTOPOB, a 3HaMeHHTasi Opuranckas pok-rpymmna «The Beatles» ynoms-
Hylna ero uMs B necHe «Paperback writer». B pasnoe Bpems nmumeprku counnsuti P. KurmnHr,
Jx. Toncyopen, x. Jxoiic, M. Ten, b. Axynun (I. Uxaprumsunn), A. benkun, U. Upre-
HeeB, C. Carun, C. Lloprud u MHOTHE OpyTHE.

Cpenu uHTEpecoBaBLIMXCs padotamu O. JIupa BUAUM U JIMHIBUCTOB, U JINTEPATypPOBEIOB
u, pasymeercs, nepesoxunkos (B. Habokos, C. Mapmak, M. ®peiinkun, E. Kimoes, I'. Kpyx-
kOB, b. ApxurmiieB), KOTOpEIe, B CBOIO 09€peib, 00palianu cBoe npoheccuoHaIbHOE BHUMaHNE
Ha OHUMBI IPOU3BEACHHUHN U HA UX aJIeKBAaTHYIO Tepeiady CpeACTBaMHU JIPYyroro s3bika [1].

AKTyaJbHOCTh HAILIETO HUCCIIEOBAHMUS OIPEeessieTCsl 00LIel TeHAeHIMelH MOATOHHMOJIO-
TMYECKUX M3BICKAHUH K MPOSICHEHHIO BIMSHUS HMEH COOCTBEHHBIX Ha IPOM3BEICHUS] KOMHUYe-
CKHX ’KaHPOB, IIPOBO3MNIAIICHUS HX 0COOOTO CTaTyca, U3y4eHHUS CTPYKTypPHO-CEMaHTHIECKOI
1 aCCOLMATUBHO-KOHHOTAaTUBHON CHEU(UKH MPONPHUANBHOH JIEKCHUKH U €€ BO3MOXXHOCTEH B
co3nanuu cMentHoro. Oco6o MpH 3TOM BBIICIAIOTCS OHUMBI, BIUTBHIBAIOIINE B Ce0sl HETHITNY-
HBIE B APYTUX OKPYKEHUSIX KOHHOTAINH, TATOTEIONINE K CIYIIEHHIO B ce0e BCEX CMBICIIOB KOH-
TEKCTa U COXPAHSIOLINE CBSI3b C IPOU3BEICHUEM-UCTOYHIKOM B AaTbHEHIIIEM.

Llenpro cTaThbu sIBAAETCS HCCICAOBAHUE MOATHKH OHHMOB M KOHTEKCTOB B JIMMEPHKAX
9. Jlupa. Jlns aHanu3a ObUIM HMCIOJIB30BaHbl TEKCThI U WLIOCTpauuy . Jlupa K HUM U3 U3-
naaust «Kuaurn 6eceMericiumy 1846 1., aIeKTpOHHAs! BEpCHsl KOTOPOTO pa3MeIleHa Ha COOTBET-
CTBYIOILIEM HailIcCHHOM HaMu pecypce [2].

Kak m3BecTHO, MTMMEpPHK — KOPOTKOE FOMOPHUCTHYECKOE CTHXOTBOPEHHUE, MOCTPOEHHOE
Ha 0OBITpbIBaHUH OecCMBICTHIIBI. OH COCTOUT U3 OMHON S-CTPOYHOM CTPOQBI U Halaraet 10-
BOJIBHO JKECTKHE OTPaHMYEHHsI Ha cXeMy pH(MOBKH, MeTpHKy U croxeT [3]. Cam 3. JIup He
Ha3bIBaJI CBOM IIYTOYHBIE TOITHIECKHUE YIPAKHEHNS “TUMEpUKaMH’’, 3TO Ha3BaHHUE IPIMEHH-
TEJIFHO K HUM ITOSIBIJIOCH B ITedaTHOM Bujie B 1892 1, yoke mocie cmeptu mosta. Beero OnBapn
JInp Hammcan 212 mpousBeneHHi 3TOTO XaHpa, a B ero «KHUry 6eccMpICIHID) BOILIO X, B
KOHEYHOM UTOTe, UyTh OOJIbIIE CTa.
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CymecTByIOT TpaJUIMOHHEIE IIPUEMBI aBTOPOB JIMMEPHKOB. Vcxozs u3 karmamMOypHOH Harpas-
JICHHOCTH IIPOU3BENICHUH, K TAKIM OCOOEHHOCTSIM BBIPa3UTEIBHOCTH OTHOCSTCS HAMEPEHHas
UTpa CIIOB, OOBITPHIBAHIE HECOOTBETCTBHI aHIIIMICKOH opdorpaduu ¥ MpON3HOIIECHHUS, OMO-
(GOHMS, OMOHUMHS, CHHOHUMHS, TTOJHCEMUs], UCTIONb30BaHHE CTHIIMCTHYECKOTO pa3HOOOpa-
3us1. K umciry n3mo0neHHBIX CIIoco00B OTHOCUTCS M HCIOJIB30BAaHUE HEOJIOTU3MOB.

1. M. Kynryposa u K. 1. TkaueHKO 0TMEYAIOT, 4TO IUMEPUKHU TAKXKe OTPaKaIOT XapaKTep-
HBIE YePThl HALIMOHAIBHOIO AaHIIUICKOTO FOMOPA, BOILIOIIAOIIUECS B CTOIKHOBEHHUH 34PaBOr0O
CMBICJIA U DKCLICHTPUYECKUX MIPOSIBICHUN “APKUX UHIUBUIYaIbHOCTEH : IUPOKUH KOHTEKCT,
JIAIOIIUI BO3MOXHOCTb Pa3JIMYHBIX TOJIKOBAaHUM; MapaJoKCAIbHOCTh — UIPa CO CIOBAMU, €
CMBICII “BBIBOPAaUUBACTCS, IEPEBOPAYUBACTCA 1 MTHOBEHHO CHOBA BO3BpAILA€TCsA Ha MECTO;
CIIOCOOHOCTB BHIETH aOCyp/l JKH3HH U YIIBIOATECS eMy; CKBO3HOH XapaKTep — IOMOp IepeliBa-
eTcsl M3 ONHOI (POPMBI B IPYTYIO: TO MSTKast HPOHHMS, TO TOHKHI HaMeK, TO TPYCTh WJIM MHOTO-
3HAYUTEIBHOE YMOJIYaHUE, TO pe3Kuil moBopor [3].

TepeBomunk I'. KpyxxoB, anammusupys cruxorBopenust O. Jlupa, oOHapy>KHBaeT B HUX He-
OXMJAHHO HE TOJIBKO CEPbE3HBIN MOATEKCT U MapaJOKCAIbHbIC IEPEKINYKY € MO33HEH APYyTrUX
aBTOPOB, HO ¥ TOHKHE CBSI3U C JINYHOU Onorpadumueii mosta [4]. V3BecTHO, uto 3. JIup MHOTO ITy-
TemecTBoBal, Obu1 B ['perun, Anbannu, [Tanectune, Cupnn, Maany, Ha Leitnone, gonroe Bpemst
npoxut B Uranuu. E. W. PaxeBa npeznonaraer, 4To, BO3MOXKHO, II03TOMY “T€POH €r0 CTUXOB —
POIOM M3 MBICTIMMBIX ¥ HEMBICIIIMBIX T€0rpadMIecKuX Jajeil; u, MOXeT OBITh, IIOTOMY, YTO CaM
OH BCIO JKU3Hb CTPaJiall OT T€X WIIU UHBIX )KM3HEHHBIX HECYpa3HL, BCE OHU COBEPLIAIOT CTPAaHHBIC
MOCTYIIKH, HEOOBIYHOCTH KOTOPBIX 3aKJIIOYaeTcs MO0 B HEJIETIOM ITOBEJICHHH, OO B GeccMbIc-
JICHHOM OTPHIIAHUY O4eBUIHEIX (pakToB. Ho Tak My mHade, TMMEpUK HE CIydalHO OTHOCAT K
nonsense verse — ero CMbICI Kak ObI B 6eccMbICIieHHOCTH nporcxomsimero” [5: 331]. CymecTsy-
I0T TaKXKe CBEIeHUsI OT 6uorpados, ato O. JInp 3auHTEpecOBAIC CaMOil CTPYKTYpOH, yCIIBIIIaB
omnaxel There was a sick man of Tobago — ctumiok, Bomrenmmii B coopHuk «Anecdotes and
Adventures of Fifteen Gentlemeny. ®opma mumepuka npenocTapisiia 6e3rpaHUIHEIE BO3MOXK-
HOCTH I HCTIOIB30BaHMs pH(MEL, a 3a0aBHOE COZlepKaHHe SBIUIOCH 3aMeUaTeIbHBIM MaTepH-
aJIoM UL XyZIOKECTBEHHBIX mutocTpauuit [5: 330]. O xapTHUHKaX, COIPOBOXKIAIOIINX KaXI0€
CTUXOTBOPEHUE, CIIENyeT CKa3aTh OTAENBHO. JIe/0 B TOM, 4TO IMMEPHUKU IIEPBOHAYAIIBHO MIPEA-
Ha3HaAYAINCh BHyKaM rpada Jlepou, kotopsix DnBapy Jlnp yaun prucosanuro. [1o MEHEHMIO MHO-
I'MX HCCIEA0BaTeNeH, TMMEPUKU SBILIIOTCS €AMHBIM LEIbIM ¢ PUCYHKaMH nodTa. Kaxymeecs
OTCYTCTBHE IIPHYMHHO-CJICICTBEHHBIX JJOTUYECKHX CBSA3€H B HOHCEHCE KOMIICHCUPYETCS WILTIO-
CTPAIMSIMHU, KOTOPBIE OKA3bIBAIOTCS CHOCOOHBIMH CYIIECTBEHHO JIOOABIIATH U MOSICHATS ero [3].
o »Toii mpuyuHEe MBI IIpeJIaracM B CBOCH CTaThe HalJICHHbIE OPUTUHAJIBHBIC PUCYHKHU, COIPO-
BOX/IAIOLINE KaXKJ0C U3 aHAIIM3UPYEMbIX CTUXOTBOPEHHUI.

“ABTOpCKHI MHpP” MpeNnojaracT BO3HUKHOBEHUE 0C000i KOMHYECKOW ayphl TEKCTa, B
CBETE KOTOPOH OCMBICIMBAIOTCS U CIOXKETHI, U IOATOHUMBI IPOU3BEJCHUS BO BCEM UX CIIOXK-
HOM B3anMmogeiicTBuu. “Ocoboe XyI0KeCTBEHHOE NMPOCTPAHCTBO”, TaK 3HAYNMOE JUIS Bep-
HOU pacIIU(POBKH aBTOPCKUX MHTEHIUI HCCIIe0BaTeIeM, HEOOXOMUMO U JUIsl MPOSBICHUS
BOOOpaXXeHHUs1, B KOTOPOM, 110 ciioBaMm B. B. demgoposa, TBOpen-“BooOpakarOmui 0CyIIecT-
BiIsIeT cBoe ObiTHe” [6: 24]. [yt JOCTHKEHHS ICTETHIECKOTo 3()(eKTa TaKOTo THIIA ITHcaTe-
JI1 IOCTaTOYHO HIMPOKO MPAKTUKYIOT “UMATBOPYECTBO” — CO3JaHUE OKKa3MOHAJIBHBIX UMCH
COOCTBEHHEIX, AaJbHEiIIee BOCTIPUITHE KOTOPHIX OTHBIHE BCEIZIa COOTHOCUTCS C IPOU3Be-
JIEHUEM-UCTOUYHUKOM.
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COTBOpeHHbeI MUP MOXKET UMETh COOTHOCUTECIILHBIC UMCHA B HeﬁCTBHTeHBHOCTH (HaHpI/I-

Mep, TOTTOHUMBI ), HO OHU HUKOTJIA HE YPAaBHUBAIOTCS, HATIPOTHB, H B OMOPUCTHYECKOM TPOU3-
BEICHUU OHH MTPUOOPETAIOT XapaKTePHOE CO3HAUYCHHE 8e30¢ U Huzoe.

Hanpumep, B Takom ctuxorBoperuu . JIupa n3 « KHuru 6eceMpiciuip:

There was a Young Lady of Portugal,

Whose ideas were excessively nautical:

She climbed up a tree,

To examine the sea,

But declared she would never leave Portugal’ [2] — Komuueckoe ocrosvleéaemes na nenenuye,

6036€0eHHOIl 6 ICMEMUYECKUIl RPUHYUN: Yem folee HenoHusmuo, mem cmeutnee. Young Lady of
Portugal’ 3aBemoMo He MOXKET BOILIOTHTH CBOM JKEJAHHs, TOCKOJIBKY €€ JIEHCTBHS KpailHe Hero-
CIIEIIOBATENBHEL: OHA 3a0panach Ha JIepeBO, YTOOBI BUIIETH MOpPE; Y Hee ObLII MOPEXOHBIE UIIEH, HO
OHa pelrwia He nokuaars Portugal (cm. Puc. 1).

B cnenyromem mimvepuxke:

There was an Old Person of Basing,

Whose presence of mind was amazing;

He purchased a steed,

Which he rode at full speed,

And escaped from the people of Basing® [2] — koMutdecKoe BOSHUKAET MPH CTOIIKHOBEHHH X1d0-

Horposroco Old Person of Basing (3. JInp 4acTo UCHIONB3yeT TaKyr0 HECTAHIAPTHYIO aHTPOTIOHUM-
Hy0 (OpMyJIy) C CUTYaIHeH, B KOTOPOH OH criacasicst 0erCTBOM OT Jkuteneit Basing (cMm. Puc. 2).

B xonrekcre:

There was Old Man of Bohemia,

Whose daughter was christened Euphemia,

Till one day, to his grief,

She married a thief,

Which grieved that Old Man of Bohemia’ [2] — noub Old Man of Bohemia, KOTOpYIO 30ByT

Euphemia (ot rped. ‘nobpas crnaBa’), BEIXOAUT 3aMYXX 32 60pd, YeM BBI3BIBACTCS IPOTUBOPEUHE
MEXTy BHYTPEHHUM CMBICJIOM aHTPOIIOHMMA U JeHCTBUSAMHI HapedeHHO! uM (cm. Puc. 3).
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XKuna-6b11a Mononast Jlenu u3 Iopryranuu,

Ubu uen ObUIM Yepecuyp MOPEXOAHBIMHU:

Omna B300panach Ha 1IepeBo,

YToOBI paccMaTpuBaTh MOpE,

Ho 3asBuna, uro Huxorna He nokuset ITopryranuio.

Mkl paccMarpuBaeM IOJOOHBIC MMEHOBAHHS KaK MOITOHHMEI, COMIANIASCH B 3TOM C MBICIBIO
H. B. MynpoBoii, TOCKOIbKY OHH 3aIlHCaHbI C IIPONUCHOH OYKBBI U 0003HAYAIOT AEHCTBYIONIHX JIUI]
npousseaeHus [7: 10].

Kun-6611 Crapsiit Yenosek u3 basuna,

Ube XJ1aJIHOKPOBHE OBLIO yIAUBUTEIIBLHBIM;

OH Kymnui peicaka,

Ha xoTopoM ckakai BO BeCh OIIOp,

U cmaccs 6ercroMm ot xuteneit basuna.

XKun-6611 Crapsiii Yenosek u3 boremun,

Ysto 104b Hapekan DydeMus,

Ioka oHaX/IbI, K €r0 roplo,

OHa He BBIIILIA 3aMYX 32 BOpa,



B cruxorBopennn 06 Old Man of Cape Horn B IpoTHBOpeUNEe BCTYTIAIOT KOHHOTAIINH, BOCXO-
JiIe K BHYTpeHHeMy cMblcity TororuMa the Horn (the Cape of Good Hope) — Muic [Joopoii Ha-
Oedxncowl [8] — secenviil, Haoexcoa, i CeMBI-XapaKTEPUCTHKH BHYTPEHHETO MUpa YeloBeKa — epyCchi-
Hblll, OmyasHue:

There was an Old Man of Cape Horn,

Who wished he had never been born;

So he sat on a chair,

Till he died of despair,

That dolorous Man of Cape Horn’® [2] (cm. Puc. 4).

B cnenyromem koHTeKCTE:

There was a Yong Lady of Tyre,

Who swept the loud chords of a lyre;

At the sound of each sweep

She enraptured the deep,

And enchanted the city of Tyre® [2] — so3moacno, umeemcs ¢ éudy 2opoo Tup (om ¢u-
nuxuiickozo ¥ T 4 — Lop — ‘ckanucmotit ocmpog’) — 3Hamenumulii PUHUKUIICKUTL 20P00,
00uH U3 KPYRHBIX MOP20BLIX YEHMPOE 6 UCMOpPUL, Pa3pyuiennblil mycynoemanamu ¢ 1291 2,
Aeaowuiics 6 Hacmoauee epems — 20pooom Cyp (FOxcnwiii Jlusan) [9]. Honcenc cozoaemcs
npU CMONKHOGEHUU cem 6036bluientoe — crudcennoe: Yong Lady of Tyre mopmerana CTpyHBI
1 Oo4apoBbIBaja jkuTenell Tyre, BIpodeM, BEIOOp TONOHMMA SIBHO OOYCIJIOBIIEH HEOOBIYHOCTBIO
pucmst — lyre (cMm. Puc. 5).

JIx. Kommonese ormedaer, 9To “HOHCEHC B CBOMX Pa3HBIX IPOU3BECHUSIX 3HAYUTEIHHO 000-
raiaer JIMTeparypy U JenaeT BO3MOKHBIM CO3[aHne (haHTAaCTUYECKHX 00pa30B, KOTOPHIE PacIlH-
PSIIOT CO3HAHUE M YBOIAT Hac oT peansHOCTH [10: 262]. Kak m3BecTHO, HOHCEHC — (rmmocodekoe
TIOHSITHE, COAEPKaHNe KOTOPOTO SIBUJIOCH Pe3YILTaToM MEpPEOCMBICIICHHS TPaUINOHHON (pUryphl
OTCYTCTBUSI CMBICIIA B KOHTEKCTE “‘MeTaH3UKH OTCYTCTBHUS ', HOHCEHC KaK OTCYTCTBHE pa3 M Ha-
BCEI/Ia 3aJaHHOTO CMBICIIA €CTh YCJIOBHE BO3MOMKHOCTH CEMAHTHYECKOTO JABIDKEHUS KaK TaKOBOTO
[11]. ITockombKy BBICHIIIOCH, YTO OSCCMBICTICHHBIC BBICKAa3BIBAHUS, COIEpIKAIINE JIOTMYECKHEe
ommOKH, TIepeBOPavNBAIOIIIE MHUD BBEPX HOT'aMH, IIPOU3BOJLIT OIPENENIeHHBIH SCTeTHIeCK i d¢-
(exT, NoToOHBIE MPHEMBI MIMPOKO UCIIOIE3YIOTCS B ICKYCCTBE.

Hccnenoarem 0TMEUaroT, 9To “HEOJIOTH3MBI U CIIoBOyHoTpebnenus O. JIupa npoyHo BoNuIH
B aHDIMICKYIO JIATEpaTypy W S3bIK, (hopMa JIIMeprKa, BO3HHKIIAS Okojo 150 et ToMy Hazan u
BO3pOXK/ICHHAs K HOBOM »ku3HU . JIupom, nomy4ua ganbHeiee passurue B Hauu 10y’ [3]. Ho-
BBIE JIMMEPUKH B JIyUIINX TPAJHIMSIX SKCIEHTPUIHOTO FOMOPA JKaHpa COYMHSIIOTCS JIOIBMH BCEX

Yro oropumno Craporo Yenoseka u3 boremun.

5 XKun-Beut Craperiit Yenosek ¢ Mica Jlo6poit Hagexmpr,
Kotopslit xenan, 4ToObl OH HUKOTAA HE ObLIT POXKIICH;
IToromy oH cuzen Ha cTyIe,

IToxa He ymep OT oT4asiHus,

VYubutstit Crapsiit Uenosek ¢ Meica JloOpoii Hagex sl
¢ JKuna-6su1a Momnonast Jleau u3 Taiipa,

Kotopas nogmerana rpoMKHe CTPYHBI JIUPBI;

ITpu xaxa0M B3Maxe METIIbI

OHa npuBOAMIIA B BOCTOPT AYIIH JIFOAEH,

W ouaposeiBana ropon Taiip.
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BO3pacToOB U npoq)eccnﬁ U 3aTparuBaroT mnpo‘{aﬁmnﬁ Jiara3oH TEM — OT HayKU U NMOJIMTUKH 10
CILCH U3 )XU3HU O6BIBaTeIIefI, a, 3Ha4YUT, U BbI3bIBAIOT Hay'{HLIﬁ HUHTEpPEC (1)I/UIOJ'IOI‘0B B006H_[e " 110-
9TOHUMOJIOI'OB B HaCTHOCTH.
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[BopstnunkoBa C. €., k. ¢. H., KuiB

KOHCTPYIOBAHHSA ABTOPCBKOI'O “KOMIYHOI'O CBITY”
(HA MATEPIAJII IIMEPUKIB E. JITPA)

Pozenanymo peanizayito modcnugocmeli noemoHimie 6ymu MapKepom NpasHeHHs NUCbMeH-
Huka 00 “im’smeopyocmi’”, 00CHiOdNCEHO npoyec HAOYMMA HUMU DISHOMAHIMHUX KOHOMAYILL.
TTiokpecneno sascaugicms iHgopmayii, o MiCmumvcs 8 HOMIHAMUBHUX OOUHUYSX | CNPUAE CMEO-
PEHHIO Heno8mopHoz2o ceimy sipuie « Knueu nicenimnuywy E. Jlipa.

Knrouogi cnoea: xomiune, konomayis, KOHmeKcm, CeManmura, HOemoHim.
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Dvoryanchikova S.Ye., PhD, Kyiv

THE CONSTRUCTION OF THE AUTHOR’S “COMIC WORLD”
(ON THE BASIS OF THE LIMERICKS BY E. LEAR)

The implementation of poetonym's opportunities to be a marker of the writer's focus on
creation of names is examined, the acquisition of different connotations is studied. Importance
of information is concentrated in nominative units that help to create the unique world of «4
Book of Nonsense» by E. Lear is underlined.

Key words: comic, connotation, context, semantic, poetonym.
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OBIIME OIMPEAEJEHUS 31I0CA U EI'O OCHOBHBIE ITPU3HAKH
KAK POJA XVIOXKECTBEHHOI CJIOBECHOCTH

B cmamve paccmampusaemcsi 00un u3z aumepamypHuix pooog — 310C, C €20 OCHOBHbIMU,
OMIUYUMETbHLIMU NPUSHAKAMU, KAK POO Xy0odicecmgeHHol croeechocmu. Ocmblcausaemcst
080UICMBEHHOCMb 3HAYEHUSL MEPMUHA «INOCYH, KAK TUMEPAMYPHO20 pOOa U JCaAHpa, mo ecmov 8
€20 «V3KOM» U «UUUPOKOM» NOHUMAHUU. AHATUUPYIOMCS RPUYUHBI MHOZOMEPHOCU POOOBOTL
CMpYKmMypbl, KOPEHHASL C853b HN0Ca ¢ aupukou u opamou. Onpedensemcs, umo ¢ XVIII-XIX ss.
Ha cMeny dnuueckou noame (nMoneu) npuxooum JHCaHp poMana u 3aHumaem geoyujee noio-
grcenue. JKanp pomana conocmaeisiemcs ¢ mpaouyuoOHHbIM MOCOM, KOMOPOMY USHAYALLHO
npucywe «nosmuieckoe cocmosinue mupay» (no I'B.®. I'ezenio).

Knrouesvie cnosa: numepamyphviii poo, jHcanp, M0c, INONesi, POMAH.

B Hacrosiiiee BpeMst B aKaJIEMHUYECKOH TCOPHUH JIUTEPATYPhl MPU3HAH TOT (aKT, 4TO POIO-
Bas CTPYKTypa MHOromepHa. OHaKo M3JaBHA MPUHITO OOBEIUHATE CIIOBECHO-XYI0KECTBCH-
HbIC MPOU3BEIICHUS M3aBHA B TPU OOJIBIIIHE TPYIIIbI, IPUBBIYHO HMEHYEMBIC JINTEPATY PHBIMHU
pomaMu: 31oc, TUPHKa U ApaMa. XX BEK BHEC CYIICCTBEHHbBIC KOPPEKTHBEI B 3TY TPUALY; CO-
XpaHsis CBOIO 3HAYUMOCTh, OHA HYXKIACTCSA B YTOYHCHHSX, TOTIOJHCHUIX, KOHKPETU3AIMU BCSI-
KM pa3, KOria pedb UIET O JTUTEPATYPHOM POJC U, COOTBETCTBCHHO, O JJUTEPATyPHOM XKaHpPE.
Dnuueckuit poa mo33un Cokpar u [1naTtoH cuntand cMeIIaHHbIM, BOMPAIOIINM B ¢e0s Xapak-
TEPUCTHKH JIMPUKH U Apambl. Pacckas o MpoU30IIeaIIeM B SMUISCKOM POJIE OCYIIECTBIACTCS
0e3 IMpUBJICUCHHS peyr ACHCTBYIOMMX JUI (Ip.-Tp. diegesis), U OCYIIECTBIACTCS Kak MOapa-
JKaHUE TOCPENCTBOM MOCTYNKOB, ICHCTBUH, MPOM3HOCHMBIX CJIOB (Ip.-Tp. mimesis). B «I1o3-
THKE» APHUCTOTENS TaK)Ke TOBOPHUTHCSA O MOATHYCCKHUX pofax — 00 3Ioce, JIMPUKE U apame,
KOTOpbIe ObUTM HamboJiee MOMHO M IIyOoko omucanbl [.B.®D. [ereneM, kak 0 pasHbIX THIAX
noapaxanus: «[logpaxate B OJHOM U TOM K€ U OJHOMY U TOMY € MOXKHO, pacCKa3biBasi O
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